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DEVELOPPEMENTS

DAM~s EN HEREN, MESDAMES, MESSIEURS,

Niene.genstaande her feit dar de arbeidsomsrandigheden I En dépit de progrès parfois remarquables, les conditions
in de ondememingen vaak merkeliik verbererd zijn, vooral Il de travail, spécialement du travail manuel, dans les en-
voor war de handarbeid betreft, blijven zij roch aanleiding treprises continuent à engendrer un sentiment d'insatis-
geven tot een gevoel van onvoldaanheid, zelfs indien dit I faction, même si celui-ci reste Ie plus souvent à l'état latent
meestal latent blijft en zich nier voorrdurend manifesreert, I et ne se manifeste pas en permanence. Les travailleurs sont
De werknemers zijn niet revreden over hun arbeidsmilieu, I insatisfaits de leur situation de travail, car la vie dans l'en-
omdar her leven in de ondernemlng gebrek aan kwalireir I treprise ~anquc de qua.li~é. L'amél!orati<:>n des condit!ons
verroonr, De verberering van de omstandigheden waarm du travail manuel ou pénible constituerait donc en sm un
handarbeid of lastige arbeid wordt verricht, zou dus op zich- ! progrès social important.
zelf een grote sociale vooruitgang berekenen.

Bovendien IOU zij eveneens regemoer komen aan rwee eco-, En outre, elle rencontrerait aussi des préoccupations d'or-
nomische punten van zorg: de inflatie en de werkgelegen- dre économique, sur un double plan: celui de l'inflation et
heid, I celui de l'emploi.

Het feit dar aan de kwalirarieve eisen van de werkne- En effet, la non-satisfaction des revendications qualitati-
mers nier is voldaan, heefr vaak de inflatie in de hand j' ves des travailleurs a parfois contribué à alimenter l'infla-
gewerkr, aldus her verslag van de srudiegroep ••Problemen rion, comme Ie soulignait le rapport du groupe d'étude
in verband met de inflatie » (Verslag Maldague) dar pre- ••Problèmes de l'inflation" (Rapport Maidague): «Une
ciseerr : ••Sreeds meer eisen "an de burgers hebben berrek- partie croissante des revendications des citoyens porte sur
king op de kwaliteir van her Ieven en van de arbeid. Die la qualité de la vie et du travail. Ces aspirations sont géné-
verwachringen worden, zowel door de overheid als door de ralement mal appréhendées et mal satisfaites, tant par les
syndicale en patronale organisaries, doorgaans slechr bena- pouvoirs publics que par les organisations syndicales et
derd en opgevangen. Daar de burgers geen voldoening krij- patronales. Insatisfaits sur Ie plan qualitatif, les citoyens
gen voor hun kwalitarieve eisen, zoeken zij een compensa- cherchent des compensations dans des hausses de revenus
tic in verhoogdc rechtstreekse en onrechrsrreekse inkom- directs ct indirects qui, sans résoudre les problèmes posés,
sten die gcen oplossing brengen voor de gestelde problemen favorisent l'inflation »,
en die de inflarie in de hand werken »,

Andenijds stelr men vast dar, zelfs in een periode van aan-
zienlijke werkloosheid, heel war werkaanbiedingen voor
handarbeid ontbeanrwoord blijven, De verberering van de
arbeidsomsrandigheden inzake handarbeid of lasrige arbeid
zou deze laatsre aanrrekkelijker kunnen maken en her gebrek
aan evenwicht russen vraag en aanbod enigszins kunnen
hersrellen.

D'autre part, on constate que, même en période de chô-
mage important, de nombreuses offres d'emplois manuels
restent insatisfaites. L'amélioration des conditions du tra-
vail manuel ou pénible pourrait rendre ce dernier plus " at-
tractif" et réduire ainsi dans une certaine mesure l'inadé-
quation entre j'offre et la demande d'emploi.

G. - 82
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Zeker, op dar gebied hangen de meeste concrete maatre-
gelen af van de onderhandelingen die tussen de werkgever
en de werknemer worden gevoerd. Wij zijn nochtans van
mening dat de Staat daar een rol in kan spelen door bepaalde
hervormingen aan te moedigen of zelfs op te leggen. Zie-
daar het doel van het onderhavige wetsvoorstel.

Commentaar bij de artikelen.

Artikel 1.

Anikel 1 bepaalt dat het ondememingshoofd ten minste
éénmaal per jaar aan de ondernemingsraad een verslag voor-
legt over hetgeen in het afgelopen [aar is gedaan evenals
een omstandig programma van hetgeen in het komende jaar
zal worden gedaan om de arbeidsvoorwaarden te verbete-
ren.

De ondernemingsraad brengr advies uit over her door
het ondernemingshoofd voorgesrelde verslag en programma;
hij mag voorstellen dar bepaalde maatregelen voorang krij-
gen of vragen dar andere, die niet door het ondernemings-
hoofd zijn voorgesteld, erin worden opgenomen.

Volgens ons zou dit programma deel moeren uitmaken
van het ondernemingsplan, Her lijkt immers noodzakelijk
de doelseelhngen te vmschrijven en niet alleen een eco-
nomische, maar ook een sociale prognose te maken van
de onrwikkeling van de onderneming, Het ondernemings-
plan is een onmisbare voorwaarde voor elke doelrreffende
hen'orming in de richting van een versterkte controle van
de Wé'Bnemers.

Voor her toepassingsgebied van de onderhavige wet wordt
verwezen naar de wet van 10 juni 1952; dank zij die verwij-
ziag moet de wet t0cpa5Sing kunnen vinden op alle onder-
nemingen die thans onder het JJgemeen Reglement voor de
arbeidsbescherming vallen.

De concrete aanpak van de arbeidsproblemen moet moge-
lijk worden gemaakt door bet opstellen van een verslag en
van een prosramma waarin de kwantitatieve en kwalitatieve
gepYeDS zijn samensebDCbt.

Daarom is her nuttig dat de bespreking ervan gebeurt in de
ondernemingsraad waarvaD de bevoegdheid dikwijls dicht
bij het niveau van de juridische entiteit ligt. Daarom is het
nouwens wenselijk dar, wanneer verschillende onderne-
miDpraden binnen ~ en dezelfde ondemrming zijn opge-
rieht, bet document bestudeerd wordr in een gemeenschap-
pelijke vergadering van de raden zoals bepaald in de I
overeenkomst nr 15 van de Nationale Arbeidsraad van
2S juli 1974.

In hetzelfde verband moet elke negatieve concurrentie
tussen de bevoegdheid van de ondernemingsraad enerzijds en
die van bet comité voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing
der werkplaatsen anderzijds worden vermeden. Daarom zal
het advies van de ondernemingsraad in de Ioop van het
eersre kwanaal van elk [aar moeren worden ingewonnen, ren
einde het jaarlijks actieplan waarvan sprake is in artikel 839
l'an het AJgemeen Reglement voor de arbeidsbescherming,
te kunnen opstellen en bespreken. i

De nieuwe adviserende bevoegdheid welke aldus aan de i
ondernemingsraden wordr roegekend mag nier beperkt blij-j
ven tot een mededeling van her ondernemingshoofd zonder
mc:c:r. I

Het aan de leden van de raad ter hand gestelde docu- i
ment moer evenrueel worden aangevuld met een mondelinge I

commentaar. Bovendien zal de voorzitter van de raad zijn
srandpunr moeren bekendmaken regen de volgende vergade-
ring van de ondernemingsraad, dit is op zijn laatst één
maand nadien.

[2 ]

Certes, dans ce domaine, la plupart des mesures concrè-
tes relèvent des négociations entre employeur et travailleur.
Toutefois, nous estimons que l'Etat peur jouer un rôle en
encourageant, voire en imposant certaines réformes. Tel est
l'objet de la présente proposition de loi.

Commentaire des articles.

Affide 1.

L'article 1 prévoit qu'au moins une fois par an le chef
d'entreprise présente au conseil d'entreprise un rapport
concernant les actions menées au cours de l'année écoulée
ainsi qu'un programme détaillé de celles prévues pour l'an-
née à venir, en vue d'améliorer les conditions de travail.

Le conseil d'entreprise émet un avis sur le rapport et le
programme présentés par le chef d'entreprise; il peut pro-
poser des priorités ou demander des actions qui n'ont pas
été envisagées par le chef d'entreprise.

Dans notre esprit, ce programme devrait constituer UDe
panic du plan d'entreprise. En effet, il paraît indispensable
de préciser les objectifs et de mettre en place une prévision,
non seulement économique mais aussi sociale, du dévelop-
pement de l'entreprise. Le plan d'entreprise est le préalable
indispensable à toute réforme efficace dans le sens d'un
plus grand contrôle des travailleurs.

La référence à la loi du 10 juin 1952 pour le champ
d'application de la présente loi doit permettre de viser tou-
tes les entreprises actuellement soumises au Règlement gé-
nérai pour la protection du travail.

L'établissement d'un rapport et d'un programme globa-
lisant quantitativement et qualitativement les données doit
permettre une approche concrète des problèmes du travail.

Il est dès lors utile que la discussion ait lieu au sein
du conseil d'entreprise dont la compétence est souvent pro-
che du niveau de l'entité juridique. Il sera d'ailleurs sou-
haitabJe que lorsque plusieurs conseils d'entreprise ont été
institués au sein d'une même entreprise, le document soit
examiné au cours d'une réunion commune des conseils tels
que le prévoit la convention nO 15 du Conseil national
du Travail du 25 juillet 1974.

Dans le même ordre d'idées, il convient d'éviter toute
concurrence négative entre les compétences du -ionseil d'en-
treprise ct celles du comité de sécurité. d'hygiène et d'em-
bellissement des lieux de travail. A cet effet, l'avis du con-
seil d'entreprise serait recueilli dans le courant du premier
trimestre de chaque année afin de permettre l'étabIissement
et la discussion du plan annuel d'action prévu à l'article 839
du Règlement général pour la protection du travail.

Cene nouvelle compétence d'avis ainsi attribuée aux
conseils d'entreprise ne peut se réduire à une simple com-
munication de la pan du chef d'entreprise.

Le document remis aux membres du conseil sera éven-
tuellement complété par un commentaire oral. Il appartien-
dra en outre au président du conseil de prendre position
pour la réunion suivante du conseil J'entreprise, c'est-à-
dire au plus tard un mois après.



Aangezien de ondernemingsraden moeten worden opge-
richt van 150 werknemers af, moeren de ondernemingen die
niet aan de wet van 20 september 1948 zijn onderworpen,
voorzien in de bevoegdheid van het comité voor veiligheid,
gezondheid en verfraaiing der werkplaarsen en, bij ontstente-
nis daarvan, van de afgevaardigden der vakverenigingen van
het personeel der onderneming.

Gelet op de specifieke opdrachten van die beide instellin-
gen wordt voorgesteld het probleem via een koninklijk be-
sluit te regelen.

Ten slotte zal de onderneming, telkens wanneer zij een
beroep doet op overheidssteun, het bewijs moeten leveren dat
zij de wettelijke voorschriften heeft nageleefd, zulks aan de
hand van een uittreksel uit de notulen van de vergadering
tijdens welke de ondernemingsraad zijn advies heeft uitge-
brachr,

An.2.
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Du fait de l'institution des conseils d'entreprise à partir
de lSO travailleurs, il est indispensable de prévoir, pour les
entreprises non assujetties à la loi du 20 septembre 1948,
la compétence du comité de sécurité, d'hygiène ou d'embel-
lissement des lieux de travail et à défaut de la délégation
syndicale du personnel de l'entreprise.

Compte tenu des missions spécifiques de ces deux orga-
nes, il est proposé de régler ce problème par arrêté royal.

Enfin, tout appel de l'entreprise à des aides de la col-
lectivité sera désormais conditionné par la preuve du res-
pect des normes légales sous la forme d'un extrait du
procès-verbal de la réunion au cours de laquelle le conseil
d'entreprise a remis un avis.

Art.2.

Dit artikel strekt ertoe tijdelijk of definirief een beperkte Cet article tend à permettre l'aménagement, à titre rem-
arbeidsduur in te voeren, uitsluirend voor de werknemers poraire ou permanent, d'horaires de travail réduits appli-
die erom verzoeken, cables aux seuls travailleurs qui en font la demande.

De inkorting van de arbeidstijd zal normaal leiden tot I la réduction des horaires entraînera normalement une
een vermindering van het aantal arbeidsongevallen en tot een diminution du nombre des accidents du travail et une amé-
verberering van de gezondheid van de bevolking; die gevol- lioration de l'état de santé de la population, conséquences qui
gen kunnen een nier te versmaden financiële weerslag heb- peuvent avoir un impact financier non négligeable. En outre,
ben. In heel war ondernemingen zijn de arbeidsduur en her dans de nombreuses entreprises, l'horaire et Ie rythme de rra-
arbeidstempo draaglijk voor werknemers die in de kracht vail, supportables pour les travailleurs qui sont dans la
van hun leven zijn, maar zij gaan vaak het uirhoudingsver- force de l'âge, excèdent souvent les capacités de nombreux
mogen van vele oudere werknemers te boven: een inkorting travailleurs plus âgés: une réduction des horaires pourrait
van de arbeidstijd zou hun abseurelsme kunnen doen afne- réduire leur absentéisme. (Sur cette question, voir J. Henrotre
men. (Zie in dar verband J. Henroue en A. Moreau, Rapport ct A. Moreau, Rapport de la commission «Emploi et reve-
de la commission " Emploi et rCI/cmiS••op her 2M "Congrès 11IIS •• au 2< Congrès des économistes belges de langue fran-
des économistes belges de langue française ", 1976, blz. 81- çaise, 1976, pages 81-83.)
83.)

Paragr.uf l "an dit artikel bevat een algemeen principe:
elke werknemer, arbeider of bediende, die arbeid verrichr
welke als lasrig wordt erkend, heeft recht op verminderde
arbeidsduur. Vanzelfsprekend blijft de werknemer vrij het
voordeel van die bepaling in te roepen,

Doer hij dar niet. dan blij(r hij onderworpen aan de nor-
male regeling inzake arbeidsduur. Opgemerkt zij dar geen
termijn gesreld is waarbinnen de werknemer zijn aanvraag
moer indienen: elke werknemer mag, zo lang als het arti-
kel van kracht bJijft, om de toepassing van de arbeids-
vermindering verzoeken.

Paragraaf 2 schrijft voor op welke wijze een bepaalde
soon arbeid als lastig kan worden beschouwd in de zin van
dit voorsrel, Aan de Koning wordt de zorg overgelaren om
een lijst op te maken van de lastige arbeidsprestaties, daar-
bij steunend op de adviezen van de Hoge Raad voor veilig-
heid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaarsen, als-
mede van her bevoegde paritair comité of, bij onrstenenis
daarvan, van de Nationale Arbeidsraad.

De paritaire comités moeren aan de Koning een lijst voor-
leggen van de arbeidspresraties die in de ondernemingen
welke onder hen ressorreren, als lastig kunnen worden be-
schouwd. Zij krijgen daarvoor een beperkre tennijn: de
lijst moet worden ingediend binnen drie maanden nadar her
advies door de Hoge Raad voor veiligheid, gezondheid en
verfraaiing van de werkplaatsen is versrrekr,

Wanneer de Minisrer van Tewerkstelling en Arbeid con-
stateert dar een paritair comité deze verplichting nier na-
kornr, vraagr hij her advies van de Nationale Arbeidsraad.

De wijze waarop de werknemer de beperkre arbeidsrijd
kan verkriigen, wordt geregeld in de S~ 3 tot 7 en is zo een-
voudig mogelijk gehouden. De aanvraag gebeurr schriftelijk
en zoals bij opzegging wordt zij aan de werkgever ter hand
gesteld of hem bij aangerekende brief medegedeeld. Wanneer

Le SI de cet article énonce le principe général: tout
travailleur, ouvrier ou employé, qui exécute un travail ca-
ractérisé comme pénible, a droit à l'obtention d'un horaire
de travail réduit. 0 est bien entendu que le travailleur reste
libre de demander le bénéfice de cene disposition.

S'il ne Je demande pas, il reste soumis à l'horaire normal.
Il convient de signaler que la recevabilité de la demande
du travailleur n'est pas subordonnée au respect d'un délai:
chaque travailleur peut demander l'application du bénéfice
de la réduction du travail aussi longtemps que cet article
reste en vigueur.

Le S 2 prévoit la procédure à suivre pour qu'un travail
puisse être considéré comme pénible au sens de la présente
proposition. 0 laisse au Roi le soin d'établir une liste des
travaux pénibles en se basant sur les avÏs du Conseil supé-
rieur de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de
travail et de Ia commission paritaire compétente ou, à défaut,
du Conseil national du travail.

Les commissions paritaires doivent soumettre au Roi une
liste des travaux qui, dans les entreprises relevant de leur
compétence, viennent en ligne de compte pour être considé-
rés comme pénibles. Un délai restreint leur est dévolu: elles
doivent transmettre cene liste dans les trois moïs qui sui-
vent l'avis du Conseil supérieur de sécurité, d'hygiène et
d'embellissement des lieux de travail.

Lorsque le Ministre de l'Emploi et du Travail constate
qu'une commission paritaire ne remplit pas cene mission,
il sollicite l'avis du Conseil national du travail.

la procédure prescrire pour l'obtention du bénéfice de la
durée réduite du travail est prévue aux SS 3 à 7 et est
simplifiée dans la mesure du possible. la demande du tra-
vailleur est faite par écrit et transmise, comme en matière
de préavis, à l'employeur soit de la main à la main, soit par
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de werkgever weigert op de aanvraag in te gaan en de werk-
nemer zich daar niet bij neerlegt, kan het geschil worden
voorgelegd aan het bevoegde paritair comité.

[ 4 1

lettre recommandée à la poste. Lorsque l'employeur refuse
l'octroi de ce bénéfice, et que le travailleur n'acquiesce pas
à cette décision, il peut soumettre le différend à la com-
mission paritaire compétente.

Une réduction du travail hebdomadaire peut être réali-
sée soit par la diminution du nombre des jours de travail par
semaine, soit par la réduction du temps de travail par jour.
Il appartient à l'employeur de proposer les modalités con-
crètes de l'application de la réduction du temps de travail.

Cette proposition ne produira ses effets qu'à partir du
moment où elle a obtenu le consentement des représentants
des travailleurs au conseil d'entreprise, de la délégation syn-
dicale ou du travailleur, selon le cas.

De wekelijkse arbeidsduur kan worden verminderd door
het aantal arbeidsdagen per week te verminderen of door het
aantal arbeidsuren per dag te verlagen. De werkgever moet
concrete voorstellen doen voor de inkorting van de arbeids-
duur.

Die voorstellen sorteren slechts effect wanneer zij de
instemming van de vertegenwoordigers van de werknemers
in de ondernemingsraad, van de vakbondsafvaardiging of
van de werknemer, naar gelang van her geval, hebben
gekregen.

Het voorsrel verleenr aan de paritaire comités bevoegd-
heid om de geschillen die tussen de betrokken partijen kun-
nen rijzen, te regelen. Dienaangaande zijn de SS 6 en 7 in
ruime mate ingegeven door de werkwijze bepaald in ani-
kei 12 van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglemenren,

De beperking van de arbeidsduur ter uirvoering van deze
wet mag de rechren van de werknemers die met toepassing
"an het onderhavige voorstel deeltijds tewerkgesteld zijn,
nier schaden, Zulks is met name het geval voor de rechren
die voortvloeien uit hun anciënniteit in de onderneming en
voor de rechren die gegrond zijn op andere sociale wenen,
zoals inl.3kc jaarlijkse vakanrie, werkloosheld, ziekre en
invaliditeit, arbeidsongevallen enz. Dae is her doel van de
SS 8 en 9.

Tegen h~ parr-nmewerk wordr door de werkgevers vaak Une objection souvent invoquée par les employeurs à
hee bezwaar geoppend dat her de op hen drukkende lasren l'égard du travail à temps partiel est la surcharge de cotisa-
aan sociale zekerheidsbijdragen, ingevolge de vervanging tians de sécurité sociale que peut entraîner le remplacement
"an één gewone werknemer door rwee parr-nmewerkers d'un travailleur à temps plein par deux travailleurs à temps
zal verzwaren, Paragraaf 10 hmt aan dit bezwaar tege- partiel. le SlOrencontre cette objection en prévoyant que
moer, het bepaalr det de verkorring van de arbeidsduur nier l'application des horaires réduits ne peut avoir pour effet
tot gevolg mag hebben dar de werkgeversbijdragen in de d'aggraver, pour un même poste de travail ou pour un
sociale zekerheidsregelingen waaronder de betrokken werk- même emploi, la charge supportée par l'employeur au titre
nemers vallen, voor ('''CO zelfde arbeidsplaats of een zelfde de la parr patronale des cotisations aux régimes de sécurité
betrekking zwaarder worden. sociale dont relèvent les travailleurs concernés.

Voor de toepassing van die regel zal de verzwaring van Pour la mise en œuvre de cette règle, il sera procédé à la
de op de werkgevers drukkende lasten, ingevolge de invoe- détermination périodique de la surcharge qui peut résulter
ring van de verkorte arbeidsduur, op gezerre tijden worden pour l'employeur de l'aménagement d'horaires réduits. Le
bepaald. De Koning zal nadere regelen stellen voor die I Roi fixera les modalités de ce calcul et du remboursement
berekening en voor de rerugbetaling of de vermindering van ou de la réduction.
die lasten.

An.3. ,
Dit artikel maakr her mogelijk de regeling inzake afge- I

vaardigde-werknemer bij de inspectie, zoals die thans ill de
sector van de mijnen, groeven en graveriien bestaat, uit te
breiden tot de sectoren die erom verzoeken. Die afgevaar-
digde-werknemer zalonder de leiding en het roezichr wor-
den geplaatsr "an de ingenieurs van de administrarie van
de arbeidsveiligheid, naar wier onderrichringen hij zich moer
schikken voor de uirvoering "an zijn opdracht.

Arr.4.

Dit arrikel beoogt de nieuwe indusrriêle vestigingen, Het
komt erop aan, van in her sradium van de projecten, te W3-
ken voor de eerbiediging van de normen berreffende de be-
scherming van de werknerners regen allerhande hinder en
over de vrijwaring van hun gezondheid. De bouwvergun-
ning mag slechrs worden afgeleverd op overeenkomsrig
advies van een provinciale commissie voor de inrichting van
de arbeidsplaarsen, samengesreld uit een ambrenaar van de
dienst voor sredebouw en ruimtelijke ordening, een inge-

En ce qui concerne le règlement des différends qui peu-
vent surgir entre les panies intéressées, le projet habilite
les commissions paritaires à les trancher. Les SS 6 et 7
s'inspirent largement en cette matière de la procédure pré-
vue à l'article 12 de la loi du 8 avril 1965 instituant les
règlements de travail.

La réduction de la durée du travail en exécution de cette
loi ne peut pas nuire aux droits des travailleurs occupés à
temps réduit en application de la proposition. Ceci est no-
tamment le cas en ce qui concerne les droits découlant de
leur ancienneté dans l'entreprise et les droits basés sur d'au-
tres lois en matière sociale comme en matière de vacances
annuelles, de chômage, de maladie et d'invalidité, d'accidents
du travail, etc ... Tel est le but poursuivi par les SS 8 et 9.

Art.3.

Cet article permet d'étendre aux secteurs qui en feront
la demande, le système des délégués-ouvriers à l'inspection,
tel qu'il existe aujourd'hui dans le secteur des mines. miniè-
res et carrières. Ces délégués-ouvriers seront placés sous la
direction et la surveillance des ingénieurs de l'administra-
tion de la sécurité du travail, aux instructions desquels ils
a~ront à se conformer pour l'accomplissement de leur mis-
sion.

Art. 4.

Cet article vise les nouvelles implantations industrielles.
JI s'agit, dès le stade des projets, de veiller au respect des
normes relatives à la protection des travailleurs contre les
nuisances Ct à la sauvegarde de leur santé. Le permis de
bâtir ne pourra êrre délivré que de l'avis conforme d'une
commission provinciale d'aménagement des lieux de rra-
l'ail, composée d'un fonctionnaire de l'urbanisme et de
l'aménagement du territoire, d'un ingénieur de l'adminis-
tration de la sécurité du travail et de deux délégués des
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Artikel 1. I

I
Onvenninderd de bepalingen berreffende de taken van de

comités en diensten voor veiligheid, gezondheid en ver-
fraaiing van de werkplaarsen, is iedere aan de wet van
10 juni 1952 onderworpen werkgever verplicht jaarlijks een I
document op te srellen, behelzend :

tG een 5Chrifn:Jijk verslag berreffende hergeen in het afge-
lopen jaar sc:d:lan is om de problemen te regelen inzalee
werkrijdcm, malcriëlc organis:ltie, arbeidsplaarse», arbeids-
rirme, proouklivileitsnormen en fysische arbeidsomsrandig-
heden,

2° een gedefaiJIeerd programma met een beciiferde raming
V;Jn hetgeen hij zich voorneemr in her komende jaar op de-
zelfde rerreinen te ondernemen.

1
Dat document wordr in de loop van het eerste kwartaal J Ce document est transmis dans le courant du premier tri-

V:1ß elk jaar aan de ondernemingsraad overgezonden, die I mestre de chaque année au conseil d'entreprise qui procè-
daarover van gedaehren wisselt; de leden van de onderne- dera à un échange de vues au cours duquel les membres
mingsraad leunnen hun ad\·ies geven, priorireiren voorstellen pourront formuler des avis, proposer des priorités ou émet-
of bezwaren opperen. I ne des objections.

Tijdens de volgende vergadering deek hee ondernemings-: Le chef d'entreprise indiquera lors de la réunion sui-
hoofd mec welk gevolg hij denlet te geven aan de in het I vante la suite qu'il entend donner aux avis, suggestions ou
vorige lid bedoelde adviezen, voorsrellen of bezwaren, objections dont il esr question à l'alinéa précédent.

Bij ontstentenis van een ondernemingsraad wordt die raak I En cas d'absence de conseil d'entreprise, le Roi confie, sui-
door de Koning volgens door Hern te bepalen regels toever- vant les règles qu'II détermine, l'exercice de cette mission au
uouwd aan hee comité voor veiligheid, gezondheid en ver- comité de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux
fraaiing der werkplaatsen of, als dit niet is opgericht, aan de de travail ou, à défaut de ce dernier, à la délégation sva-
afgevaardigden van de vakverenigingen van het personeel i dicale du personnel de l'entreprise. .
der onderneming. l

Bij iedere aanvraag om subsidies of premies van allerlei I

aard, afwijkingen of voordelen op sociaal of fiscaal gebied I
te verkrijgen, moer een uitrreksel worden gevoegd uit de no- I
tulen van de vergadering van de ondernemingsraad waarop II

het in her eersre lid omschreven document is besproken. ,

nieur van de administratie van arbeidsveiligheid en twee
afgevaardigden van de meest representatieve werknemers-
organisaties. Om elke onnodige vertraging te vermijden zal
de Koning een termijn opleggen waarbinnen de commissie
haar advies moet uitbrengen. Bovendien zal de Koning, om
te voorkomen dar de commissie overbelast wordt, de lijst
van de werkzaamheden kunnen vasrsrellen die, omwille van
hun gering belang, dar advies nier behoeven.

WETSVOORSTEL

An. 2.

S 1. De wekeliikse arbeidsduur van de werknemers die ar-
beid verrichten welke bij roepassing van Slals lastig is er-
kend, wordr op hun verzoek tijdelijk of bliivend beperkt. I

i
S 2. Voor de tocpassing van dit artikel raadpleegt de i

Minister van Tewerksrelling en Arbeid de Hoge Raad voor I

veiligheid, gezondheid en verfraaiing der werkplaarsen. I
De paritaire comités stellen binnen drie maanden na het

advies van genoemde raad de lijst op van de werkzaam-
heden die naar hun mening als lastig moeten worden be-
schouwd in de ondernemingen die tot hun gebied behoren.
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organisations les plus représentatives des travailleurs. Pour
éviter tout retard inutile, le Roi imposera un délai strict
dans lequel la commission devra remettre son avis. En ou-
tre, pour éviter l'encombrement de la commission, le Roi
pourra arrêter la liste des travaux qui, en raison de leur
importance minime, ne requerront pas l'avis de la commis-
sion.

A. MAGNEE.

PROPosmON DE LOI

Article 1.

Sans préjudice des dispositions relatives aux missions des
comités et services de sécurité, d'hygiène et d'embellisse-
ment des lieux de travail, tout employeur assujetti à la loi
du 10 juin 1952 est tenu d'établir annuellement un docu-
ment comportant:

10 un rapport écrit concernant les actions menées au
cours de l'année écoulée en vue d'apporter une solution aux
problèmes concernant les horaires de travail, l'organisation
matérielle, les postes de travail, les cadences, les normes
de productivité et les conditions physiques du travail;

20 un programme détaillé comportant une évaluation
chiffrée des actions qu'il se propose de mener dans les
mêmes domaines pour l'année à venir.

Toute demande en vue d'obtenir des subventions, des
primes de toute nature, des dérogations ou avantages en
matière sociale ou fiscale, comporte obligatoirement un ex-
trait du procès-verbal de la réunion du conseil d'entreprise
consacrée à l'examen du document visé au premier alinéa.

An. 2.
§ I. Les travailleurs occupés à des travaux reconnus en

exécution du S 2 comme des travaux pénibles, peuvent bé-
néficier à leur demande d'une durée de travail hebdoma-
daire réduire, soir à titre temporaire, soit à titre permanent.

S 2. Pour l'application du présent article, le Ministre
de l'Emploi et du Travail consulte le Conseil supérieur de
sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail.

Dans les trois mois qui suivent ravis dudit conseil, les
commissions paritaires dressent la liste des travaux qui,
selon elle, doivent être réputés pénibles dans les entreprises
relevant de leur compétence.
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Als een paritair comité in gebreke blijft, wint de Minister
het advies in van de Nationale Arbeidsraad.

Vervolgens legt de Koning de lijst vast van de arbeid die
als lastig moet worden beschouwd.

§ 3. De werknemers die op de in § 1 bedoelde beperking
van de wekelijkse arbeidsduur aanspraak willen maken, rich-
ren een verzoek tot hun werkgever bij een aangetekende brief,
die uitwerking heeft op de derde werkdag na de verzending,
of bij een geschrift dat aan de werkgever wordt overhan-
digd. De werkgever plaatst zijn handtekening op het dupli-
caat van her verzoek. De werknemer preciseert in zijn ver-
zoek of hij her in S 1bedoelde voordeel tijdelijk of blijvend
wenst te genieren. Hij vermeldt de beperking van de arbeids-
duur die hij wenst te genieten. Die beperking mag nier meer
bedragen dan de helft van de wettelijke of overeengekomen
arbeidsduur, noch minder dan één vijfde daarvan.

S 4. Binnen vijf werkdagen na onrvangst van het verzoek
deelt de werkgever aan de werknemer mee welk gevolg hij
daaraan zal geven. Hij deelt zijn beslissing mee aan de werk-
nemer op dezelfde wijze als is bepaald in S 3.

SS. Gaat de werkgever in op her verzoek, dan bepaalr hij
op welke wijze de arbeidsduur zal worden verkort en legt
zulks ter goedkeuring voor aan de venegenwoordigers van
de werknemers in de ondernemingsraad of, bij gebreke daar-
van, aan de afgeva:trdigden van de vakverenigingen of, bij
gebreke van deze laatste, aan de betrokken werknemer.

[ 6 ]

En cas de carence d'une commission paritaire, le Ministre
demande l'avis du Conseil national du travail.

Le Roi arrête ensuite la liste des travaux reconnus péni-
bles.

§ 3. Les travailleurs qui désirent bénéficier de la durée
du travail hebdomadaire réduite visée au § 1er en font la
demande à l'employeur, soit par lettre recommandée à la
poste qui sort ses effets le troisième jour ouvrable suivant
la date de son expédition, soit par remise de la demande
écrite à l'employeur. L'employeur appose sa signature sur
le double de la demande. Dans sa demande, le travailleur
précise s'il sollicite le bénéfice du § 1er à titre permanent
ou à titre temporaire. Il indique la durée de la réduction
qu'il sollicite. Cette réduction ne peut pas dépasser la moitié
de la durée légale ou conventionnelle de travail, ni être
inférieure à un cinquième de celle-ci.

S 4. L'employeur fait connaître au travailleur la suite
qu'il réserve à la demande dans les cinq jours ouvrables sui-
vant celui de la réception de la demande. fi communique sa
décision au travailleur suivant les mêmes modalités que
celles prévues au S 3.

S 5. lorsque l'employeur fait droit à la demande, il éta-
blit les modalités d'application de la réduction de la durée
du travail et les soumet à l'approbation des représentants
des travailleurs au conseil d'entreprise ou, à défaut de
celui-ci, à la délégation syndicale ou, à défaut de cette der-
nière, au travailleur intéressé.

S 6. Gaat de werkgever nier in op her verzoek of heeft hij S 6. lorsque l'employeur ne fait pas droit à la demande
zijn beslissing nier beiekend binnen de in S 4 bedoelde ter- ou n'a pas notifié sa décision dans Ie délai fixé au S 4, le
mijn, dan kan de: werknemer het geschil voor het bevoegde travailleur intéressé peut porter Ie différend devant la com-
paritair comité brengen binnen vijf we:rkdagen na her verstrij- mission paritaire compétente dans les cinq jours ouvrables
ken l'an de: in S •• bedoelde te:rmijn of na de kennisgeving qui suivent soit l'expiration du délai fixé au S 4, soit la
van de in dezelfde S •• bedoelde beslissing V3n de werkgever. notification de la décision de l'employeur visée au même

I S 4.
Geeft de roepassing van de: beperking van de: arbeidsduur! lorsqu'au sujet des modalités d'application de la réduc-

aanleiding tot een geschil russen de werkgever enerzijds en ! tion de la durée du travail, un différend surgit entre l'em-
de venegenwoordigers van de we:rknemers in de onderne- I ploye:ur, d'une pan, er soit les délégués des travailleurs au
mingsraad of de afgevaardigden der vakvereningen of de Il conseil d'entreprise, soit la délégation syndicale, soie le
berrokken werknemer 3ndef'.lijds dan kunnen de in de travailleur intéressé, d'autre part, le ou les organisations
ondernemingsraad of in de afvaardiging der valcverenigingen syndicales des travailleurs représentées soit au conseil d'en-
venc:genwoordigde vakorganisaties der werknemers of de I treprise:, soit à la délégation syndicale ou le travailleur inté-
betrokken werknemer zelf her geschil binnen vijf werkdagen ressé peuvent porter le différend devant la commission pa-
nadar her geconsrateerd is voor het bevoegde paritair co- ritaire compétente: dans les cinq jours ouvrables qui suivent
mité brengen. la constatation du différend.

S 7. Hee paritair comité doer op zijn eersrvolgende verga-
dering een Iaatste verzoeningspoging.

Komt geen ve:rzoening tot stand, dan wordt her geschil
door hee paritair comité beslechr, De beslissing van het pari-
rair comité is slechts ge:ldig wanneer ren minste: 75 % van
de stemmen van elk der partijen in die zin zijn uitgebracht,

Indien er voor een bepaalde: bedrijfstak geen paritair co-
mité besraar, maakt de Ministe:r tot wiens bevoegdheid de
arbeid behoon en die van her geschil op de hoogte is ge-
brachr door de afgevaardigden der vakverenigingen, de af- .
vaardiging van het personeel of de betrokken werknemer, de I
zaak aanhangig bij de Nationale Arbeidsraad.

Deze wijst her paritair comité a:1Odat bevoegd is voor de:
werkgevers uit een gelijkaardige tak en dar zich over het
geschil moet uitspreken.

De: beslissing van her parirair comité wordt binnen vijf
werkdagen na de uitspraak ervan door de secretaris aan de
werkgever en de betrokken werknemer berekend, Ze wordt
van kracht vijf werkdagen na de toezending van de bereke-
ning.

S 7. la commission paritaire fait une ultime tentative
de conciliation au cours de sa plus prochaine réunion.

Si elle: n'y parvient pas, le différend est tranché par la
commission paritaire. Sa décision n'est valable que lors-
qu'elle a recue:ilIi 75 % au moins des suffrages exprimés
par chacune: des parties,

Si, pour une branche d'activité, il n'existe pas de com-
mission paritaire, le ministre qui a le travail dans ses
attributions, informé du différend par la délégation syndi-
cale ou la délégation du personnel ou le travailleur inté-
ressé, saisit le: Conseil national du travail.

Celui-ci désigne, pour se prononcer sur le différend, la
commission paritaire dont relèvent les employeurs ayant
une activité similaire.

la décision de la commission paritaire est notifiée par le
secrétaire dans les cinq jours ouvrables de son f rononcé
à l'employeur et au travailleur intéressé. Elle entre en vi-
gueur cinq jours ouvrables après l'envoi de sa notification.



§ 8. Voor de arbeidswetgeving en voor her bepalen van
de rechten op anciënniteit wordt de arbeidsduur voor met
toepassing van dit artikel deeltijds tewerkgestelde werkne-
mers berekend alsof ze voltijds waren tewerkgesteld.

§ 9. Met toepassing van dit artikel worden voor het
jaarlijks verlof de deeltijdse arbeidsdagen gelijkgesteld met
voltijdse arbeidsdagen.

§ 10. Voor de sociale zekerheid mag de toepassing van
de in S 1 bepaalde deeltijdse werkregeling geen verzwaring
tot gevolg hebben van de last voor een zelfde arbeidsplaats
of voor een zelfde werkgelegenheid, die de werkgever draagt
als aandeel in de bijdragen voor de sociale zekerheidssrel-
sels waarvan de betrokken werknemers afhangen.

Voor de uirvoering van die regel, en niettegenstaande
elke tegensrrijdige wetsbepaling, wordt op regelmatige tijd-
stippen de overlast bepaald die de werkgever als gevolg
van de invoering van de deeltijdse uurregeling met toepas-
sing van S 1 zou kunnen dragen.

Het bedrag van die overlast geeft aanleiding tot terug-
betaling of tot vermindering van de nog verschuldigde bij-
dragen.

Op advies van de Nationale Arbeidsraad bepaalt de Ko-
ning bij een in de ministerraad overlegd besluit de wijze
waarop de uirvoering van deze paragraaf wordt toegepast.
Te dien einde kan hij de vigerende werren en verordeningen
wijzigen en ze in overeenstemming brengen met de bepa-
lingen van deze paragr33f,

Arr. 3.

De Koning kan OJ) verzoek van een paritair comité de func-
fic van afgevaardigd arbeider voor de veiligheid insrellen in I
ondernemingen die van die commissie afhangen.

De afgevaardigd arbeiders voor de veiligheid staan onder ,
de leiding en her t()(7jcbt l'an de ingenieurs van de adminis-
trarie van de arbeidsveiligheid naar wier instructies zij zich
voor hee volbrengen van hun opdracht dienen te schikken.

Zij hebben tot taak:

1) de arbeidsomstandigheden te onderzoeken uit her oog-
punt van de veiligheid der werknemers; I

2) te helpen bij het constateren van ongevallen en bij het
zoeken naar de oorzaken ervan; I

3) aan de administratie van de arbeidsveiligheid even-
rueel de ovenrtding van de wenen en verordeningen op de
arbeidsveiligheid te signalemt. I

J
In dringende of spoedeisende gevallen deeh de afgevaar. I

digd arbeider voor de veiligheid aan de direcrie van de onder- !
neming alle maatregelen mede welke hij dringend acht. Hij I'
brengt er de administrarie "an de arbeidsveiligheid onmid-
dellijk van op de hoogte,

De Koning srelt de rechren en plichten van de afgevaardigd I
arbeider voor de veiligheid vast, regelt de wijze van zijn be-
noeming en bepaalt zijn sraruut, De benoeming geldt voor
een rermijn van vier jaar en zij wordr voorafgegaan door een
bekwaamheidsexamen.

De meesr representarieve inrerprofessionele organisaries ,
V3n de werknemers kunnen ieder voor elke open verklaarde I
berrekking twee kandidaren voordragen onder de personen '
die voor her bekwaamheidsexamen zijn geslaagd.

Zij moeren gedurende ten minste vijf [aar werkzaam
geweesr zijn in de industriesecror waar zij als veiligheids-
inspecteur benoemd zijn.

[7 ] 138 (1977-1978) N. 1

§ 8. En matière de législation du travail et pour la dé-
termination des droits à l'ancienneté, la durée de celle-ci
est comptée pour les salariés employés à temps réduit en
application du présent article, comme s'ils avaient été occu-
pés à temps complet.

§ 9. En matière de vacances annueiles, les journées de
travail à temps réduit, en application du présent article,
sont assimilées à des journées de travail à temps complet.

§ 10. En matière de sécurité sociale, l'application des
horaires réduits prévus au § 1er ne peut avoir pour effet
d'aggraver, pour un même poste de travail ou pour un
même emploi, la charge supportée par l'employeur au titre
de la part patronale des cotisations aux régimes de sécurité
sociaIe dont relèvent les travailleurs concernés.

Pour la mise en œuvre de cette règle et nonobstant toute
disposition légale contraire, il est procédé à la détermina-
tion périodique de la surcharge qui peut résulter pour l'em-
ployeur de l'aménagement d'horaires réduits en application
du SIel'.

Le montant de cette surcharge donne lieu à rembour-
sement ou à réduction des cotisations encore dues.

Sur avis du Conseil nationaI du travail, le Roi déter-
mine, par arrêté délibéré en conseil des ministres, les moda-
lités d'exécution du présent paragraphe. A cet effet, il peut
modifier les dispositions légales et réglementaires en vigueur
et les mettre en concordance avec les dispositions du pré-
sent paragraphe.

An.3.

A la demande d'une commission paritaire, le Roi peut
instituer la fonction de délégué-ouvrier à la sécurité pour
les entreprises qui relèvent de cette commission.

les délégués-ouvriers à la sécurité sont placés sous la
direction et la surveillance des ingénieurs de l'administra-
tion de la sécurité du travail, an.", instructions desquels ils
ont à se conformer pour l'accomplissement de leur mis-
sion.

Ils ont pour mission :

1) d'examiner au point de vue de la sécurité des tra-
vailleurs, les conditions de travail;

2) de concourir à la constatation des accidents et à la
recherche des causes qui les ont occasionnés;

3) de signaler, le cas échéant, à l'administration de la
sécurité du travail, les infractions aux lois et règlements
relatifs à la sécurité du travail.

En cas de nécessité ou d'urgence, les délégués-ouvriers à
la sécurité indiquent à la direction de l'entreprise: toutes les
mesures qu'ils estiment devoir être prises sans retard. Ils
en informent immédiatement l'administration de la sécurité
du travail.

Le Roi détermine les droits et devoirs des délégués-
ouvriers à la sécurité, règle les modalités de leur nomination
ct fixe leur statut. Les nominations sont faites pour un
terme de quatre ans, après un examen de capacité.

Les organisations interprofessionnelles les plus représen-
ratives des travailleurs peuvent présenter chacune, pour cha-
que emploi déclaré vacant, deux candidats parmi les per-
sonnes ayant réussi l'examen de capacité.

Ils doivent avoir travaillé pendant cinq ans au moins
dans le secteur industriel à l'inspection duquel ils sont nom-
més.
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De afgevaardigd arbeider voor de veiligheid heeft voor
rekening van het Rijk recht op bezoldiging en op terugbeta-
ling van de kosren die aan het uitoefenen van zijn functie
zijn verbonden en waarvan het bedrag en de berekenings-
wijze door de Koning worden bepaald.

Art.4.

In de wet van 29 maart 1962 houdende organisatie van
de ruimtelijke ordening en van de stedebouw wordt een
artikel SObis ingevoegd, luidend als volgt :

" Art. 50bis. - Onverminderd de bepalingen van de ar-
tikelen 45 en 46 kan de vergunning, wanneer zij wordt
aangevraagd door een industriële of ambachtelijke onder-
neming met het oog op de in artikel 4, S 1, 1, bedoelde
werken, slechts worden verleend op eensluidend advies van
de provinciale commissie voor inrichting van de arbeids-
plaarsen,

Elke provinciale commissie omvar een ambrenaar van het
bestuur van ruimtelijke ordening en sredebouw, een inge-
nieur van de administratie van de arbeidsveiligheid en twee
afgevaardigden van de meest representatieve vakbondsor-
ganisaties,

De Koning benoemt de leden van de provinciale commis-
sies en bepaalt de wijze waarop zij werken, met inbegrip
van de rermiin binnen welke zij het in het eerste lid be-
dodde advies moeren overhandigen,

Voor c:lk dOllsier dar haar wordt voorgelegd, onderzoekr
de provinciale commissie of de werken rekening houden
met een menswaardige inrichting van de arbeidsplaarscn;
met name gaat zij na of de werken voldoening schenken op
her gebied van de bescherming van de werknemers regen
allerhande hinder.

De Koning kan de lijst vastleggen van de werken die inge-
volge hun gering belang geen advies van de provinciale
commissie voor inrichting van de arbeidsplaatsen behoeven
te kriigen,

Il okrober 1977.

[ 8 ]

Les délégués-ouvriers à la sécurité ont droit à charge de
l'Etat à une rémunération et au remboursement des frais
inhérents à l'exercice de leurs fonctions, dont le montant
et les modalités sont déterminés par le Roi.

Art.4.

Dans la loi du 29 mars 1962 organique de l'aménage-
ment du territoire et de l'urbanisme, est inséré un arti-
cle 50bis rédigé comme suit:

" Art. 50bis. - Sans préjudice des dispositions des arti-
cles 45 et 46, le permis ne peut être délivré, lorsqu'il est
sollicité par une entreprise industrielle ou artisanale en vue
des travaux visés à l'article 44, § 1er, que de l'avis conforme
de la Commission provinciale d'aménagement des lieux de
travail.

Chaque CODlIDlSSlonprovinciale comprend un fonction-
naire de l'administration de l'urbanisme et de l'aménage-
ment du territoir ••., un ingénieur de l'administration de la
sécurité du travail et deux délégués des organisations les
plus représentatives des travailleurs.

Le Roi nomme les membres des commissions provinciales
et fixe les modalités de leur fonctionnement, en ce com-
pris le délai dans lequel elles doivent remettre l'avis visé
au premier alinéa.

Pour chaque dossier qui lui est soumis, la commission pro-
vinciale examine si les travaux sauvegardent un aménage-
ment humain des lieux de travail; elle vérifie notamment si
les travaux sont satisfaisants en ce qui concerne la protec-
tion des travailleurs contre les nuisances.

Le Roi peut arrêter la liste des travaux qui, en raison de
leur minime importance, ne requièrent pas l'avis de la Com-
mission provinciale d'aménagement des lieux de travail.

Il octobre 1977.

A. MAGNEE,
Ph. MAYST ADT,
J. DESMARETS,
M. HANSENNE,
v. BARBEAux,
c.r, NOTHOMB.


